


Hmong Fo lk  T a l e s  

R e t o l d  i n  EST, 

S e r i e s  E d i t o r :  
C h a r l e s  john so^? 

Copyr igh t  1981, 
C h a r l e s  Johnson 

Published and d i s t r i b u t e d  by  
L i n g u i s t i c s  Department 
M a c a l e s t e r  C o l l e g e  
1600 Grand Avenue 
S t .  P a u l ,  Minn. 55105 

MINNESQTA CURRICULUM SERVICES CENTER 
3554 White Bear Ave. White Bear Lake. MN 55110 

(612) 770-3943 800-652-9024 



SAUB 

THIAB HLUAV TAWS 

SHAO 

AND H I S  F I R E  

A Hmong Folk T a l e  

i n  Iimong 

and B e g i n n i n g  E S L  

L e v e l  1 

C h a r l e s  Johnson 
E d i t o r  



SAUB THIAB HLUAV TAWS 

SHAO AND HIS FIRE: 

A Hmong Folk Tale 
i n  Hmong 

and Beginning ESL 
Level 1 

Story Tel ler :  Pa Chou Yang 
Written m n g :  Se ~ a n g  and Pee Cha 
Trans la t ion  : Tou Doua Yang and 

Charles John son 
ESL Adaptation: Ava Dale Johnson 
Editor:  Charles Johnson 
I l l u s t r a t i o n s :  Xiong Lia Vang 

Ser i e s  Edi tor  : Charles Johnson 

This pub l i ca t ion  i s  fu?$sd i n  p a r t  
by the  Northwest Area Fo~~ .?da t ion .  



SAUB 

THIAB HLUAV TAWS 

SHAO 

AND HIS FIRE 





Saub paub t a s  txhua yam. 

Nws nyob puag yav ntuj  thaum ub. 

Nws paub txhua yam l u s .  

Shao knew everything. 

H e  l ived  a long t i m e  ago. 

Shao spoke every language. 



Nws nrog Xob tham tau. 

He spoke with Thunder. 



Nws nrog Z a j  tham tau. 

He spoke with Dragon. 



Nws  nrog Npua Teb tham t au .  

He spoke with Wild Pig. 



Nws nrog Dais thiab Tsov 
tham tau. 

H e  spoke with B e a r  and T i g e r .  



Tej ntawd yog nws t e j  phooj ywg. 
L a w  nyob ua ke xwb. 
Hnub twg 10s l a w  s i b  tham. 

These w e r e  h i s  f r i e n d s .  
They l i v e d  together .  
Every day, 

they  t a l k e d  together .  



Muaj i b  hnub Zaj ha i s  t i a s ,  
"Kuv xav t a u  i b  lub  t sev .  
Koj xav t au  i b  lub  t sev .  
Sawv daws i b  l eeg  

xav t a u  i b  l ub  t sev .  
Peb yuav nyob ua ke 

mus t a s  li tsis tau . "  

One day, Dragon s a id ,  
"I need a house. 
You need a house. 
Every animal needs a house. 
W e  c a n ' t  l i v e  toge the r  

a l l  t h e  t i m e . "  



Tsov hais tias, 
"Kuv nyiam nyob ua ke. 
Tiam sis kuv tsis nyiam nyob ntsiag to. 
Kuv nyiam ua kom muaj suab nrov. 
Tiam sis kuv ua tsis tau. 
Kuv lub suab loj h w  
yuav ua rau nej ntshai." 

Tiger said, 
"I like to live together. 

But I don't like to be quiet. 
I want to make noise. 

But I can't. 
My noise is very big. 
It will make you afraid." 



Cov phooj y w g  t e b  t i a s ,  
"Aub! Peb tsis n t s h a i  ko j  li. 
Roj ua tsis t a u  l u b  suab 

l o j  nrov heev." 

The f r i e n d s  s a i d ,  
"Oh ,  w e  a r e n ' t  a f r a i d  of you. 
You c a n ' t  make 

a  ve ry  b i g  noise ."  



Tsov h a i s  t i a s ,  
"Nyob nov t o s ,  
n e j  mam li pom mas!" 

Ces Tsov nce rau  pem roob lawm. 
Nws  nce mus puag saum ub. 
Nws nyooj ua av  nqeeg nkaws. 
Nws  rua  qhov ncauj  

l o j  l o j  ua porn kaus dawb vog. 
Nws nqes rov  qab 10s 

ces nws nug t i a s ,  
"Nej puas n t s h a i ? "  

So Tiger  s a i d ,  "Wait and see." 
And he went up t h e  mountain. 
H e  went up high. 
H e  growled. 
H e  shook t h e  e a r t h .  
H e  opened h i s  mouth 

and he showed h i s  t e e t h .  
Then he c a m e  down again.  
H e  asked, "Were you a f r a i d ? "  



Zaj teb tias, "Tsis ntshai. 
Kuv ua nkaus xwb 
mas thiaj li yuav txaus ntshai. 
Kuv nce mus pem roob. 
Kuv ua kom ntuj dub nciab. 
Kuv ua kom dej ntws lug 
10s nyab qhov txhia chaw. 
Ua toj roob pob zom zaws 10s." 

"NO, " answered Dragon. 
"I am the scary one. 
I will go up on the mountain. 
I will make the sky black. 
I will throw down water 

everywhere. 
The mountain sides will fall." 



Ces Zaj txawm nce rau pem roob lawm. 
Zaj mus ua ntuj tsaus nti, 

teb tsaus ntais. 
Nws ua dej ntws lug 

10s nyab qhov txhia chaw. 
Toj roob pob cuag tus tsi nqis 10s mus. 
Ua dej mas ua kua av 

da j rliuv 10s nus xwb. 

So Dragon went up 
on the mountain. 

He made the sky black. 
He threw down water 

everywhere. 
The mountain sides fell. 
And the river was mud. 



Z a j  nqes 10s txog. 
Zaj nug sawv daws tias, 
" N e j  puas ntshai?" 

Then Dragon came down again. 
He asked his friends, 

"Were you afraid?" 



Sawv daws teb hais tias, 
"Tsis ntshai. 
Ua nyuag nyob li ntawd xwb 
peb tsis ntshai tej nyuag ntawd li." 

"Oh, no," they answered. 
"You did little things. 
We're not afraid 

of little things." 



Ces Xob ho hais tias, 
"Kuv ua mas nej thiaj li yuav ntshai. 
Kuv nce mus puag pem rooh. 
Kuv mus ua ntuj tsaus nciab, teb tsaus nti. 
Kuv ua ntoo dam sis dug 10s. 
Kuv yuav nthe nrov qeeg nkaws thoob ntuj. 
Kuv yuav ua kom txin tzws 
ya liab vog ntawrn nej k e j  qhov muag. 
Mas nej yuav ntshai x117k." 

Then Thunder spoke. He said, 
"I will make you afraid. 
I will go up 

above the mountains. 
I will make the sky black. 
I will break the trees. 
I will make noise 

in all the sky. 
I will make lightning jump 

across it. 
I will throw lightning 

in your eyes. 
You will be afraid." 



Ces Xob txawm nce mus puag pem roob lawm. 
Nws mus ua ntuj tsaus nti, 

teb tsaus ntais. 
NWS ua ntoo dan nrov roo ntws 10s. 
NWS nthe ua nrov thoob ntuj. 
NWS tej niag teg ua hluav taws 

ya liab vog saum ntuj 
thiab ho tej niag teg ua hluav taws 

ya liab vog ntawrn 
nws cov phooj ywg qhov muag. 

So Thunder went up 
above the mountains. 

He made the sky black. 
He broke the trees. 
He made noise in all the sky. 
He made lightning jump 

across it. 
And he threw lightning 

in his friends' eyes. 



C e s  Xob nqes rov 10s txog.  
Xws nug ha i s  t i a s ,  " N e j  puas ntshai?" 
Sawv daws t e b  t i a s ,  " T s i s  n t sha i .  

Peb yeej  t s is  ntshai  kiag l i . "  

Then he came down again.  
"Were you afraid?" he asked. 
"NO,"  the  animals answered. 
" W e  weren't a fra id  a t  a l l . "  



Ces Saub hais tias, 
"Yog li no ho cia kuv ua rau nej." 

Sawv daws nug nws tias, 
"Koj yuav ua li cas?" 

Ces Saub hais tias, 
"Ib, nej mus hlais nqeeb. 
Ob, nej mus txiav ntoo. 
Peb, ua ib lub tsev." 

Then Shao said, "Well, 
I can make you afraid." 

"How?" asked his friends. 

"First, cut some grass. 
Second, cut some trees. 
Third, build a house." 



Ces sawv daws txawm mus hlais nqeeb, 
mus txiav ntoo 

10s ces 10s ua tau ib lub tsev. 

So the animals worked. 
They built a house. 



Saub h a i s  r a u  lawv t - i a s ,  
"Nej mus nyob hauv. 
Xov phab n t s a  

kom ntom n t i  tlioob plaws rau.  
T s i s  txhob t s e g  qhov r o o j  
t h i a b  tsis txhob t s e g  qhov r a i  l i . "  

C e s  cov t s i a j  txawm nkag mus 
nyob sab  hauv t sev .  

L a w  xov phab n t s a  thoob plaws rau.  
Lawv tsis t s e g  qhov roo j .  
L a w  tsis t s e g  qhov r a i  li. 

Then Shao s a i d ,  "Go i n s i d e .  
Close a l l  t h e  wa l l s .  
You won't have any windows. 
You won't have any doors ."  

So t h e  animals went 
i n s i d e  t h e  house. 

They c losed  a l l  t h e  w a l l s .  
They d i d n ' t  have any windows. 
They d i d n ' t  have any doors.  



Saub nyob sab nraud. 
Saub h a i s  t i a s ,  
"Nej nyob hauv t s ev  t a g  nrho lawrn. 
rJe j tsis mua j qhov roo j . 
Nej tsis muaj qhov r a i .  
Ua li n e j  puas n t sha i?"  

Shao was ou t s ide  t h e  house. 
"NOW," Shao sa id .  
You a r e  a l l  i n s i d e  t h e  house. 
You don ' t  have any windows. 
You don ' t  have any doors. 
A r e  you a f ra id?"  



Nws  cov phooj ywg t e b  t i a s ,  
" T s i s  n t s h a i .  " 

C e s  Saub txawm txhuam n t a i s .  
Ua nrov, rhe j !  rhej !  rhej !  no. 

C e s  nug t i a s ,  " N e j  puas ntshai?" 

H i s  f r i ends  answered, "No." 

Then Shao struck h i s  f l i n t .  
I t  made a n o i s e ,  ts! ts! ts! - - -  
"Are you afraid?" 



Sawv daws t e b  t i a s ,  "Ts i s  n t s h a i .  
U a  nyuag r h e j !  r h e j !  r h e j !  

nyob li ntawd xwb. 
Mas peb y e e j  tsis n t s h a i  k i a g  li." 

"No," the friends said. 
"We're not afraid 

of a little noise, 
ts! ts! ts!" - - - 



Saub txhuarn n t a i s  
zes  taws kiag rau t w  nqeeb. 

C e s  nug t i a s ,  " N e j  puas ntshai?" 

Then Shao lit the  straw 
and the  wood. 

"Are you afraid?" he asked- 



Cov phooj ywg teb tias, 
" T s i s  ntshai." 

"NO, I' they said. 



Tab sis hluav taws nrov, 
vig-vwg! vig-vwg! 

Ib pliag lawv mam porn hluav taws. 
Thaum lawv paub tseeb hais tias 
yog hluav taws ces twb kub kub, 
ntaiv ntaiv l a w  lawm. 

L a w  quaj qw hais tias, 
"Pab lau! Pab lau!" 

But then, 
the friends heard fire, 

wh-sh-sh-sh! ---- 
Soon they saw fire. 
Next they felt fire. 

It was hot! 
They all yelled, 

"Help! Help! " 



Xob tau ntshai  heev 
Ces Xob ya plaws rau puag saum ntuj  lawm. 

Thunder w a s  very a fra id  
and f l e w  to  the  sky. 



Zaj lij lias 
rau hauv av lawm. 

Nws mus nkaum hauv qab tsev. 

Dragon dug into  the ground. 
H e  hid under the house. 



Npua TeS t i b  plhaw 
tawrn plaws nraum zoov. 

Hluav taws kub nws cov n t s i s  plaub 
tawg paj paug. 

Ces nws t h i a j  li t i b  tug niag daj p lhes .  

Wild Pig jumped 
out of the house. 

But the  fire burned him 
a l i t t le ,  

and made him yellow, 



Tsov xav dh ia  tawm nraum zoov 
t a b  sis Tsov d h i a  tsis tau.  

Eiiag Tsov dh ia  mus t i b  lawg 
phab n t s a ,  
t i b  lawg phab n t s a  
rov  poob 10s xwb. 

Ces hluav taws t h i a j  li 
muab n iag  Tsov kub t u s  n iag  
t x a i j  t x a i j .  

Tiger  wanted t o  jump ou t .  
But he cou ldn ' t .  
So he jumped 

a g a i n s t  t h e  w a l l s - -  
aga in  and again.  

The f i r e  made him s t r i p e d .  



Niag Dais Dawb dhia  tawm tsis t a u  li. 
Hluav taws kub nws l ub  n t s e j  muag, 

kub nws t e s ,  
kub nws l u b  cev, 
kub nws ceg, 
kub nws taw 

ces  niag Dais t h i a j  li t i b  tug  n iag  
dub nciab lawm. 

White B e a r  cou ldn ' t  jump out .  
The f i r e  burned h i s  face.  
It burned h i s  a r m s .  
I t  burned h i s  body. 
It burned h i s  l e g s  and f e e t .  
I t  made him black a l l  over. 



NWS yog Saub cov hluav taws 
ces nws txawm tsis paub tuag.  

Nws kub t h i a b  kub 
l a m  li mus t a u  xya xyoo. 

The f i r e  burned and burned. 
It was Shao 's  f i r e .  
I t  burned fo r  seven yea r s .  
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